
ÍPlESITKBIÍf vasárnap october 12^" 1834.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  v a s á r n a p  és  c s ü t ö r t ö k ö n .  F é l  
é v i  d i j j a  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6 f t .  p e n g ő b e n ,  
k é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  f o r i n t t a l  o l c s ó b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  i s  
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A* f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  s z á m a  24 k r  ; e g y e s  k é p  12 k r .  p. p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E  S Z É L L É  S.
A ’ k é s e l k e d ő .

,,Jobb későn mint soha s e m !“  E/. volt a’ regi K é s e y  
fam íliának jelszava. — „L assan  já r j ,  tovább érsz“  e’ pedig 
az érdemes V e s z t e g h á z y  familia közmondása. H ősünk 
édes a ty ja ,  a ’ boldogult táblabiró Késey, Vesztégházy E m í
liával , az öreg Vesztegházy báró egyetlen egy leányával 
é l t  házasságban L a k  h á z á n .  Szerencsétlenebb házasságot 
gondolni se le h e t ;  m ert mi jöhe t-k i  végre is az e m li te t t  
k é t  e lv b ő l ,  m int baj és bajoskodás? Egy mindig és ö rök
ké ism ételt  é le t- tö rvény  szükségképpen nagy befolyással 
van a ’caracter k ife j lé se re ,  ’s ki tagad ja ,  hogy azon ember, 
k i  soha kocsijába  l é p n i , vagy csak egy levelet is bepecsé
te ln i  nem tud a’ n é lk ü l ,  hogy mindig szeme e lő tt  ne ta r ts a  
je l s z a v á t ,  végre még is csak ugyan roszul cselekszik. ’S 
hát ha még ké t  olly ,,m em ento‘; jő  ö ssze ,  mellyek m ind
ke tten  ugyan azon egyet p réd iká lják !

A1 késeikedés szelleme már akkor  lá tszo t t  hősünk fe
le t t  lebegn i,  még m ielő tt  e’ siralom völgyét, ez á rn y ék -v i
lágot , m egpillan ts .  A ’ táblabiró és szeretett  é le te -p á r ja  
ohajtozva vá rák  azon p i l la n a to t ,  melly nekik szere lm ök 
első zá logát fogná adni. M agok a ’ k é t  uraság jobbágyai  
is nagy feszültséggel várók ezen n a p o t , é s , nem em lítvén 
kegyelmes uraságaikhoz viselt szere te tüket, elvégzők, hogy 
az e lsőszülöttnek születési innepére egy ökrö t süssenek-meg, 
’s több hordó-bort üssenek csapra. Minden öreg asszonyok 
foglalatoskodtak már a’ do logga l;  minden jósje lek  m egvi-  
g y á z ta t t a k ; az idő k i sz á m o l ta to t t ,  ’s végre csalhatlanul 
k i s ü l t ,  hogy okvetlenül september 8-kán fogja az uj pol
gá r  ez árnyék-v ilágo t megköszönteni. — A’ fontos nap m eg
érkezett .  Késey asszonyságnak valóban úgy t e t s z e t t ,  mint-
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ha az öreg anyák jós la ta  he te ln ék ;  de a' dologból semmi 
se l e t t ; a ' nap elmúlt a ’ n é lk ü l ,  hogy az ifiuí Késey meg
je len t volna. — Nyolcz nap m últ-e l  ism é t ,  ’s ú jra  e lm últ 
tizennégy nap is. — „L assan  j á r j , tovább é rsz“  monda az 
öreg báró Vesztegházy. — .,Jobb későn , mint soha sem“ 
vélé töredelmes v e je ,  a ’ táblabiró. — Végre sept. 29-kén, 
tehá t  a 'k iszám olás  u tán  21 nappal későbben, reggeli 9 ó ra 
kor hirdeté  a ’ kastély  egyik  kéményére fe ltüzö tt  veres zászló, 
hogy a ’ K ésey-házat Isten egy férjfi-örökössel á ldotta .m eg. 
Közönséges ö rö m ; a ’ harangok z u g n a k , a ’ boros hordók 
mezőre gö rd it te tnek  ; az ökör vágószékre vezette tik  . . .  
D e ,  m int m ár m ondtuk, hősünk már születése e lő tt  volt 
késelkedő csillagának befolyása a lá  vetve : ő k é s ő n  j ö t t !  
az nj polgár nem a’ mi hősünk volt! — Alig m ulha to tt-e l  
egy óra negyed , m ert akkor  az a tya és nagyatya  k eze i
k e t  i s r á z á k  még, ’s viszontagosan egymásnak szerencsét k í
v á n ta k ,  midőn lé lekszakadva a’ bábaasszony berohan azon 
h í r r e l ,  hogy még egy gyerm ek le tt  volna. Ez volt pedig 
a ’ mi hősünk. M á r ,  akár  ba rá tság b ó l ,  ak á r  restségből 
engedte előre menni iker  te s tv é ré t ,  m indegy : de a z z a l ,  
hogy egy óranegyeddel későbben jö t t  a’ világra , már is vesz
t e t t  v a la m i t ,  t. i. a ’ gazdag m a jo rá tu s t ;  ’s róla elmond
ha tn i  méltán Shakespeare u tán H a m le t te l :  , ,E r  machte
Umstánde mit seiner M u t te rb ru s t ,  ehe E r  sic nahm.“

E g y k o r  reggel a’ gyerm ek-dajka  háborodott és aggodal
mas tek in te t te l  lépe-be a ’ táblabiróhoz , ’s j e l e n té ,  hogy 
igenközei a’ kas té ly  szomszédjában veszedelmes himlő u ra l 
kodik . A’ je le s  házaspár ekkor fontosán tek in te  egymásra. 
„ M i t  kell tenni ?“  kérdé Késeyné asszonyság a” da jkát.  
„N agyságos asszonyom — monda e z — oltássá-be az urfies- 
k á t !  hiszen már egy hónap óta rebesgetem.- ' — „L assan  
já r j  tovább érsz — viszonza a ’ táblabiróné — félek , hogy a ’ 
kis fiú a’ beoltás k ín ja i t  ki nem állí ta tja .44— „Jobb  későn, 
m int soha sem — szállá közben a’ táblabiró  — holnap tehát 
be kell o l ta tn i .“  — Még ugyan azon este megkapó a ’ kis 
Késey a’ h im lő k e t ,  még pedig legnagyobb mértékben. M ár 
a" sir szélén v o l t , de szerencsésen kivánszorga  belőlek ; 
igaz ugyan , hogy szépségére keresz te t  v e th e te , m it  a ’ Kó- 
seyek jelszavának köszönhetett.

Lehetetlen annyi féle szerencsétlenséget,  b a j t ,  és ve
szedelmet e lbeszé ln i, mellyekben a’ fiatal Késey már mint
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gyerm ek forgott boldogtalan késelkcdése miatt. I la  uz is
kolában  valamelly ju ta lom -kérdés t  kaptak  k ido lg o zn i , ak 
ko r  ő közönségesen m u n k á já v a l ,  melly mindenkor sok jó t  
fog la lt  m agában , c s a k n e m  kész v o l t ,  midőn már be 
ke l le t t  adni;; ’s közönségesen éppen egy fertá ly  órával jö t t  
későbben , mint az utósó term inus volt. H a  pajtásaival va- 
lam elly  gyümölcsös k e r t  ostrom ára határozta  magát,közönsé
gesen társa i az első neszre mindannyian e ls z a la d ta k ’s egye
dül csak ő m arad t h á tra ,  és igy természetesen mindig neki 
k e l le t t  a’ bor á rá t  megadni.

Az idő h a la d t ,  ’s az ifid Késey fe lnő tt .  Isko la i tan u 
lá sá t  végezvén ju ra te r iá ra  m e n t ,  de a’ hites jegyzők  első 
fe lesketésekor egy fe r tá ly  órával későbben jővén kénytelen 
vo lt  a’ 2-dik esketésre  várakoznia. C ensura-adáskor is úgy 
j á r t ,  hogy midőn terminus a la t t  egy hétre  haza rán d u ln a ,  
egy nappal későbben jö t t  v is sz a , ’s kénytelen volt a’ k ö 
v e tkeze tt  terminuson censurá já t  tenni. — M ár 24 évét meg
haladd. Apja teh á t  komolyan kezde gondolkodni, mit tegyen  
fijából. Ennél fogva egykor dél után magához sz ó l i tá ,  "s 
valam elly  levele t  m utatván e lő :  ,,line! liam — monda — 
szorgoskodtam rólad; szerencséd alapköve m egvan  vetve. Az 
udvari  cancellariánál derék helyet szereztem számodra Becs
ben. M ár rég tő l  fogva dolgoztam ra j ta ,  de előbb nem a k a r 
tam  felőle s z ó ln i , inig egészen tisz tában  nem valék. I t t  
v a n ,  olvasd a’ levele t .“  Az örömtől meglepett Késey fen- 
szóval o lvasa : „F e b ru á r  13-kán 1 7 9 . . . “  de félbeszakasztá 
’s a ty jához fo rdu lván :  „h iszen — monda — a’ levél már t iz  
napos.“  — „ I g e n ,  igen fiam — viszonza az öreg táb lab iró  
— ki lassan j á r ,  tovább é r ;  egy szere te tt  gyerm eket  nem 
kiild-el az ember olly  hamar a’ h áz tó l ,  inig az t  jó l  meg 
nem fontolja. De olvasd tovább!14 — A ’ levélből k i te tsz e t t ,  
hogy író ja  legfeljebb a’ levél megérkezte  u tán  három 
nappal k íván  v á la sz t ,  minthogy a" t isz tségért  sok m ások 
is esedeznek.

Késey forrón köszöné a ty ján ak  gondoskodását. E lv é 
gez te te t t  t e h á t ,  hogy még ma Írjon P * t  tanácsnoknak , ’« 
a/, ig é i t  helyet elfogadja. F ü rg é n ,  mint közönségesen, 
ü l t  asztalához az ifid K é se y ;  de m inthogy még csak k é t  
óra v o l t ,  ’s a’ posta csak egy fe r tá ly  órával hét u tán  vala  
indu lan d ó ,  teh á t  go n d o ló ,  hogy a’ levé l- irás t  a ’ bevégzett  
dé lu táni lovaglás u tánra  is hagyhatja . Lóra  ü l t  t e h á t , és

a

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet:



660

szokott sé ta-lovaglását meg teve. H aza  jővén ismét a sz ta 
lához lé p e t t ,  k ivon t egy tu tza t válasz nélkül hagyott  leve
l e t ;  — négyén vastagon aláhúzva ez á l lo t t :  „ v á l a s z  
k é r e t i k  a z  e l s ő  p o s t á v a l k e t t ő n :  sí i  r g e t  ő s .  
lvésey megnéző ő k e t ; ’s végre a’ levélhez hozzá f o g o t t : 
„N agyságos tanácsnok ur !“  Eddig csak e l ju to t t ;  de ekkor 
az őrára  ta lá l t  tek in ten i .  „H atod fé l  ő rá— gondolá magában— 
most nines időm le v é l - i r á s ra , m in d já r t  vacsorára kell  ö l
töznöm ; igy  te h á t  inkább fe r tá ly  óráig  még f ló tá z o k , 
akkor fe lö ltözöm , ’s a z tá n —“ — E lő v e v ő f ló tá já t ’s já tszék , 
inig a’ vacsorára  hívó csengetyű to ilettehez hivá. Midőn 
ezen fontos foglalatosságnak vége v o l t ,  ismét leveléhez 
fo g o t t ,  ’s most eddig v ivő : „N agyságos tanácsnok u r , 
kegyes jó  u r a m !“  — I t t  eszre vevő , hogy inasa neki zseb
kendőt nem a d o t t ;  c sen g e te t t ;  az inas inegjelen , de nem 
sa já t  inasa. P is tá é r t  kü ld ö t t  t e h á t ,  ’s ez is m egjelent. 
Késey ő t  feiedékenységéért most jó l  le sz id ja ,  ’s P is ta  sie t  
az e lfe le j te t te t  jóvá  tenni. M indez  id ő b e k e rü l t ,  ’s Késey 
u r  addig szépen a’ szobában fel a lá  já rk á l t .  P is ta  m e g jő ,  
és panaszkodik, hogy az almáriumot, íuellyben a’ zsebkendők 
v a n n a k ,  k i  nem n y i th a t ja ;  a’ lak a t  aligha el nem rom lott.  
A ’ fiatal Késey maga személyesen ak ará  teh á t  l á tn i ,  mi 
tö r té n t ;  hússzor a ’ kulcslyukba k u k u c s á l t ; számtalanszor 
a ’ kulcsba f ú j t , ’s azt minden oldaláról fontosán vizsgálga- 
tá; végre győzedelmesen távozott  a ’ csatahelyről,  ’s a ’ harcz 
dija egy batisz t  zsebkendő vala. De a’ győzedelmek az em
bernek gyakran  sokba kerü lnek  ; a’ mi hősünket legalább is 
16 minutuinoktól fosztá-meg győzedelm e, ’s a ’ cancellari-  
ánal egy érdemes tisztségtől.  Ú jra  asztalához ü l t , de 
a lig  volt  a ’ to ll  ismét kezében , midőn a’ vacsorára másod
szor is csengettek . De már illy sü rgetés  körülményekben 
még is a ’ vacsorának kelle  engednie ,  ’s a ’ leves és halak  
mindig e lm aradhattak  , ’s Késey a’ számos postáknak e l
lenére, k ik  őt asztalhoz hivni egymás után já rk á l ta k  az ebéd
lőből szobájába, végre csakugyan megirá levelét, ’s pos tá ra  
adá. Azonban fatá lis  dolog! a’ levél éppen ü g y  fe r tá ly  
órával é rkeze tt  k é s ő n ,  a ’ posta már el indult vo lt!  ’s igy 
a’ levél csak más nap m ehete tt  ú tnak . Az öreg táb lah iró  
megjegyzé u g y a n ,  hogy a’ levél könnyen e lk é sh e t ik : de 
„jobb későn m int soha seni“  monda K ésey, ’s tovább nem 
gondoskodott róla.
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Nehány nap niiílva megérkezék a ’ válasz. A’ tanácsnok 
igen sa jn á lá ,  h o g y ,  m iu tán  elég sokáig  várakozo tt  még az 
á lta la  k i je le l t  időponton tú l is, végre a’ szobán forgó he lyet 
másnak ke l le t t  a d n ia ,  k i  azért  fe le tte  szorgalmasan és sü r
getve  esedezett. Éppen egy nappal későbben kap ta  a ’ le 
vele t ,  :s a’ dátumból lá t ta ,  hogy az még idejében é rkezhe te t t  
volna kezéhez, ha egy napig a’ postán nem hever vala. 
M ár most az a tya  részéről a ’ szemrehányások el nem m a
rad tak . D e ,  m int többnyire  mindnyájan önhibáinkat m á
sokra  szeretjük  k e n n i , úgy i t t  is az egész te rh e t  most már 
szegény P is tán ak  k e l le t t  hordani. „ H a a ’ gazember végett 
—  monda K é s e y — egy fe r tá ly  óráig a’ kulcslyukba nem 
ke ll  vala fújnom, teh á t  a’ levél még jó k o r  é rkezhe te t t  volna 
rendelte tése  helyére .“  P is ta  e lőhivaték , ’s a ’ Késey háznál 
egészen szokatlan  gyorsasággal k if izette tvén elküldetett.

( F olytatás következik.)

É L E T - T Ö R T É N E T .
N é h a i  i d ő s b  V e d r e s  I s t v á n  é l e t - r a j z a .

(F o ly ta tá s .)
H ogy példában elő adhassa a’ hazának , mikép képes a’ 

köz jó ra  törekedő  lélek egészségének, ső t vagyonának fe l
áldozásával is fo lyvást munkálódva hasznot hajtó te rveke t  
m u ta th a tn i , és azoka t  szakadatlan  fáradozásaival ki is 
v ih e tn i ,  bebizonyitá azon té rségen , melly most nevéről 
V e d r e s h á z á n a k  neveztetik . — Vedresháza t .  i. a’ T i 
sza folyója , G y á l a ,  S z e n t  I v á n ,  S z ő r e g h  helysé
gek és U j  - S z e g e d  mező városa között  elnyúló 3600 té r -  
holdokat tevő ollyan hely volt ,  melly talán mióta az a lkotó  
kezéből k i e s e t t , m indenkor a’ vizkiöntésekkel e lborit ta tván , 
egyedül n á d a t ,  k á k á t ,  s á s t ,  és más illyes ré t i  növényeket 
szoko tt  termeni. — E ’ hely Szegednek zálogos b ir toka lévén, 
m inekutána  Vedres István annak k iszá r i tá s i  te rvé t  jó  eleve 
e lk é sz í te t te ,  a r ra  nem csak a’ hasznot elismerő t. tanács
t ó l ,  hanem a’ nagy^jaéltóságú magyar k irá ly i  udvari kam a
rá tó l  is engegelmet nyerve 3682 té r -ö leke t  tevő tö ltések  
huzatása  m elle t t  , mellyre  számos ezreket k ö l t ö t t , o lly  
szerencsés foganatot m utata , hogy ott, hol előbb a’ vadonság 
ijesztő  képe l á t t a t o t t ,  most már a’ leggazdagabb kalászok 
habzanak. — R etten tő  vésszel tö r t  ellene az 18lG-ik esz
tendei rendfeletti á ra d á s ,  és bár az é j t  nappallá  fo rd í tv a ,  
sőt a ’ már valamennyire leülepedett tö ltéseknek megerősi-
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lésére  sok ezereket szentelve a ’ be tö rés t  akadá lyoz ta tn i 
s ie te t t  i s ,  még is a ’ habok özönét kincm  á llha to tt  tö ltés  
m egszakadt, és nehány perczek a l a t t a ’ n agy té rség  viz a la t t  
feküdt. — E ’ p illanatban Vedres m egm utatta  le lk i nagysá
g á t ;  b eb iz o n y i tá ,  hogy a’ sors csapásait erős szívvel szokta  
fogadni az o lly  férjfiú , k i  a ’ köz j ó t  t a r t ja  minden m unká
la ta iban  legfőbb czélpontjául. — ’S valóban az ég meg is 
ju ta lm azó á lha ta tosságá t;  m ert a ’ viz lefolyásával helyre  ho
zatván te tem es kö ltséggel a ’ m egrongált tö l téseke t ,  azoknak 
ellenébe nem csak megbecsíilhetlen e rdőket ü l te te t t  canadai 
t o p o ly a , és egyéb fa -n em ek b ő l , hanem szép ú ri  l a k á s t , 
m ellé  egy valóban diszes k e r t e t ,  különös a lko tásé  m ag tá 
r a k a t ,  gazdasági é p ü le te k e t ,  szél és száraz m a lm ot,  16 
dohány term esztő  ker tészek  szám ukra é p ü le te k e t ,  juhász
házaka t é p í te t t ;  a ’ pusz tá t  rendesen felosztván abba sé tá 
ló k a t ,  e rdőket,  ’s különféle szőlő nemekből lé te s í te t t  szőlős, 
és egyéb k e r te k e t  ü l te te t t .  D e  még a ’ pam ut term esztésre  
i s l8 1 1 - ik  esztendőben 100 hold fö ld e t ,  a’ m in t ez t  azon 
esztendei 3239-dik szám a la t t i  jegyző könyvi k ivona t  mu
t a t j a ,  adván Vedresházán, e’ h e ly e t ,  m ellyen előbb csóna
ko k  ú sz ta k ,  ’s a’ vadak sok nemei b u g d o s ta n a k , olly  ke l-  
lem etes , és regényes hellyé te t te ,  hogy a’ keresz tü l u tazók , 
vagy m egtek in tők  á l ta l  a l f ö l d i  p a r a d i c s o m  névre 
érdem esitte te tt .  ( F olyta tás kiivelkezik-J

J E L E S  M O N D Á S .
Ií O 1 d o g n ő .

Boldog , boldog az , a’ kinek 
P á r tá já t  szerelem mirtusa  yáltja-fel,

’S egy kedvelt rokon érező 
E g y  kedvelt szerető oldja-le szűz-övét.

B e r z s e n y i .
T e t t .

Tettben barátom , te t tben  nyújtsd  je lé t ,
Hogy szent az é r z e t , melly benned buzog.

H o r v á t h  C z y  r  í 11.
G n o m á k. A’ szerelem boldogságát egy szesz, egy lehelet,  

egy t e k i n t e t , egy m o z d u la t , egy szó is képes {e lzavarn i, 's néha 
örökre. K i s f a l u d y  S á n d o r .

E gy  neme a' nemes sziv boldogságának „boldognak" tudni a ’ 
rokon le lkűeket.“

Nyájas tűzhely  a ’ lányka szerelme , melly  ha egyért lobog is, 
de többeket melegíthet.
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Valamint egyesek lettében legszebb a z ,  mell)’ magún kívül 
egyéb ju ta lm a t  nem ism er: úgy  a ’ köz in tézetek sorában is leg- 
nemesbek azok, m ellyeknek létre hozásában az önség be nem foly
hat. P é c s r ő l .

H a  tisz te lte tn i  k ívánsz ,  add meg te is másoknak a ’ tiszteletet.
M a t i c s  I m r e .

K Ö L T É S Z E T .
Y  i r  á  g  f  ii 7. e r .

Mit jelentesz koszorúddal Édes em lék! drága képzet 1
L á n y k a !  engedd értenem, L é tünk  égi fűszere,

Mellyet a ’ sok t a r k a  szálból M ért egészen nem valósul
Szép kezed fűzött nekem? Kéjeid gyönyör-köre?!

É r t lek  édes! képe annyi A h !  csak á lo m ,  já tsz i  á lom ,
Örömek v irág inak ,  Képe bár va lóka t ér,

Mellyek boldog napjainkon O lly  c sa ló k a ,  o lly  mulékony,
Múlt ölébe h u ll tanak  ; Mint e ’ szép v irágfüzér:

’S m ellyeket előteremt még Sejtve nézünk képzetünknek
Egy varázs emlékezet, Fe'g enyészett bajira,

’S képzetünknek báj-hatalma Sejtve , mint e’ kis füzérnek,
Koszorúba fűzüget. Fonnyadó virágira.

M a t i c s  I m r e .

K Ü L Ö N F É L E .
L é l e k - é b r e n s é g .  Monre kanczellár  és Lovat lord urak  

hidegvérűsége és lélek-ébrensége valóban csudála tra  méltó volt a ’ 
f ranczia revolutio a l a t t , midőn mind kette jek  h a lá l ra  Í té lte te tt .  
Mindketten még hóhérjokkal tréfáltak. A’ poroszlók a ’ lordot szék
kel kinálák-meg a ’ vérpad Cs rhaflot) előtt. „ Igen — monda a ’ lord 
mosolyogva — én az u rak nak  még i n  a r t i c u l u  m o r t i s is en
gedelmeskedni fogok. Hidegen megnézte a ’ b á r d o t , m eliy  kopor
sójára volt festve ; fejét a ’ padra le te tte  , imádkozott ’s fejét el
veszte éppen a k k o r ,  midőn a ’ te t t  a lku  szerint kendőjét elejté.

T r é f a  i i ,  n e m  i s .  S o m o g y b ó l .  I) Minap az s—i ká
véházban nyilván panaszkodott egy ismeretes gazdag kereskedő, 
hogy három szép leánj a i t , noha mindeniknek ötven ezer for intja  
v a n ,  senki sem aka r ja  elvenni. — „Engedelm ével édes uram ! — 
monda egy nem messze tőle ácsorgó collegám mély complimentek- 
ke l  evezve a ’ tonnás felé — én alázatosan k ikérek  magainnak e g y  
p á r t  közülük.

2) Előfizetést h irde te t t  C. orvos k ü  Í t é s z  i a d a g i r a .  — „Ki 
h it te  v o ln a ,  — monda barátom — hogy orvosunk poéta is lehes
sen ?“  — , ,  „R égó ta  az ó már — válaszolóm — hiszen minden re 
ceptje egy e p i t a p h i u  m.“  “  F r a n k é n  b ú r  g.

F u r c s a  g y ó g y m ó d .  A ’philippi szigetek lakosainak vala- 
melly egészen sajátságos betegségük vagyon , mellynek gyógy ítása  
ismét felette sajátságos és eredeti. A’ nevezett betegség heves 
főfá jássa l,  ’s az alsó részekben szaggatásokkal kezdődik , és kön-
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nyen halált von maga u tán ,  ha a ’ szokásban levő hatalmas gyógy
szerhez tüstént nem nyúlnak. E' szerint a ’ beteget egész hosszá
ban k i te r í t ik ,  karjainál kezdve hátán és cznmhjain végig jól el- 
esépelik, ’s úgy azután sóval bedörzsölik ,  hogy a’ vért a ’ telbőr 
alá  szivja. Erre a ’ felbőr kis késecskékkel, lándsácskákkal vagy 
más hegyes szerekkel íe lhas i t ta t ik  , ’s ekkor a ’ beteg darab ideig 
vérezni hagyatik .  H a ez m eg tö rtén t,  sebeit jó  erős erzettel ki
m ossák, ágyba te s z ik ,  ’s egy pár napig nyugodni hagyják. Ezen 
iilő a la t t  szoros é le trendet (diaetát) kell t a r t a n i a ,  ’s nem kap egye
bet enni mint főtt r ist sóval. — A’ lakosok ezen gyógymód hibáz- 
hatlansága  felől úgy meg vannak győződve, hogy e ltükélle tték  
magokat , ha a ’ cholera hozzájuk beköszönt , semmi egyéb orvos
sággal azt nem gyógyítják . E g y é b irá n t ,  mint h a l l ju k ,  már több 
idegenek is igen jó sikerrel használták  ezen botozási orvosságot.

a a.
Ő s g ő g  ( A h n e n s t o l t z ) .  Cavaravaduk nemzetség a ’ Man- 

duré-Jndiaiak egyik legelőkelőbb nemzetsége ősi eredetét egy •— 
szam ártól szárm azta tja  , ’s nem kévéssé büszke ezen ősére. Ok 
azért ezen á lla t  iránt legnagyobb tisztelette l v ise lte tnek ,  ’s azt 
semmi ü rüg y  a la t t  terehhordozásra használniok nem szabad ; és 
ha valamelly idegentől igen megterhelte!ni vagy verettefni lát ják, 
kötelesek az idegentől e lég té te l t  kérni — ha másképp nem , tö r 
vényes utón. Ha esős időben valamelly szamár elmegy házok előtt,  
azt befogadják, ’s legnagyobb szorgalommal gondoskodnak minden 
kénye lm ekrő l ,  mellyeket a ’ kedves vendégnek adhatnak. A ’ sza
már tulajdonosa még szerencsésnek va llha tja  magat , ha a ’ t i s z te l t  
fiilest vissza kaphatja .  Egy uj u ta z ó ,  ki a ’ szamárnak i l ly  inne- 
pies fogadtatását l á t t a ,  s azon elm osnlyodék, csaknem életével 
fizetett könnyelm űségéért;  legalább többé egy p il lanatig  se volt 
neki szabad az ő fedelök a la t t  késni.

N e  b á n t s d  a ’ m á s é t !  A ngoly' országban minap a ’ törvények 
szilárdságának nevezetes példája tö r tént.  Bizony os szegény , de 
másként fedhetlen caractern  f ember , kinek a ’ könyv-gyűjtés szinte 
betegségévé vált , egyik kölcsönöző könyvtárból lassanként és egy
más után 179 d a ra b ,  többnyire nem igen o lv a s o t t ,  könyvet ta k a r í 
to t t  ön lakába. M egm utatta to tt  ugyan , hogy' ő mind azon köny’- 
veket az oda rendelt felvigyázónk engedőimével v itte  el , ’s csak 
tulajdon stúdiumai fo ly ta tásá ra ,  korántsem pedig azon tekintetből, 
mintha azokat örökre megtartani vagy éppen eladni ak a r ta  vo ln a ;  
sót hogy felte tt  szándéka volt tanu lm ányait  belőlek elvégezvén 
azokat tü s té n t  a ’ tu lajdonosnak v isszaadn i; azután , hogy e ’ féle 
könyvek az olvasók á l ta l  igen r i tkán  kerestettek , ’s igy a ’ tulaj- 
dosnak semmi valamire menő ká rá ra  nem volt . Egy ügyvéd , ki
nél a ’ bevádlott mint Írnok sz o lg á l t ,  ’s több más emberek neki 
magaviseletéről és becsületességéről legjobb bizony í tványokat ad
t a k :  még is mind ezek ellenére a ’ szegény ficzkó , ki e’ mellett még 
házas i s ,  7 esztendei t r an sp o r t ra  Í té l te te t t !  A zonban ,  remélni 
lehet ,  hogy ezen Ítélet (minthogy közönségesen a ’ 7 esztendőre el
íté lte t tek  nem Botany-Bayba v i te tn ek ,  hanem angoly  fogházakban 
maradnak) a ’ lehető legnagyobb szelidséggel fog végre hajtatni.

B e t  ű r  e j t v é n y.
C s - v e l  t é l  k ö v e t  j e  v a g y o k , l á t s z  s e r e g g e l  a ’ t e t ő n ,
F - f e l  a ’ t e n g e r b e n  l a h o m ,  n é h o l  s e r e g  a 1 m e z ő n ,
H  - v a l  m a g y a r  m é n e s e k b e n  k e d v e l t  j e l n e k  t a r t a n a k ,
. K - v a l  P e s t  m e g y é b e n  t r é f á s  e g y  h e l y s é g n e k  m o n d a n a k ,
P - v e l  D u n á n  t ú l  n e v e z i k  a ’ b a r o m f i  e g y i k é t ,
R - r e l  r a v a s z u l  ü l d ö z ö m  a z  e r d ő k  k i s e b b  n é p é t .

E l ő b b i  r e j t v é n y : c s ú c s .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86. s z á m .

N y o m t .  T v a l t n e r - K á r o l y i ,  úri ulsza 612.

Debreceni Egyetem Egyetemi és  Nemzeti Könyvtár
Jelzet: 252.906


